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Mot du maire   
 
Assurer la sécurité des résidents et des visiteurs est essentiel pour le 
bien-être de la communauté.  
 
Dans une démarche d’englober les enjeux de sécurité publique dans 
la Ville de Champdoré, le conseil municipal par le biais du comité 
permanant sur la sécurité publique a voulu consulter la population 
sous le thème d’une séance d’action sur la sécurité publique. La 
séance comprenait 2 principaux thèmes : 1) vos préoccupations 
actuelles et l’état souhaité dans la municipalité en matière de sécurité 
publique, et 2) actions suggérées pour la municipalité, les citoyens, 
les entreprises et les organisations. Des présentations de trois 
intervenants ont aussi été faites au début de la séance.  
 
Je tiens à remercier les participants pour leur contribution à la séance 
d’action du 10 octobre 2023.  
 
Aussi, un merci aux conseillers et au personnel de la municipalité pour 
la planification et le déroulement de cette séance. 
 
Ce document vous présente ce qui a été dit et inscrit sur les collants 
lors de la session d’action du 10 octobre. Je tiens à souligner que les 
énoncés que vous trouverez dans les pages suivantes n’ont pas été 
vérifiés ou validés. 
 
Prochainement, un plan d’action Notre sécurité d’abord de la Ville de 
Champdoré vous sera présenté, ainsi que des renseignements sur le 
lancement de plusieurs initiatives. 
 
Je vous invite à nous faire part de vos commentaires sur ce sujet à 
info@champdorenb.ca . 
 
Cordialement, 
 
Jean-Pierre Richard 
Maire 

Word from the Mayor   
 
Ensuring the safety of residents and visitors is essential for the well-
being of the community.  
 
In an effort to encompass public safety issues in the Town of 
Champdoré, the Municipal Council, through the Standing Committee 
on Public Safety, wanted to consult the population under the theme 
of an action session on public safety. The session included 2 main 
themes: 1) your current concerns and the desired state of public 
safety in the municipality, and 2) suggested actions for the 
municipality, citizens, businesses and organizations. Presentations by 
three speakers were also made at the beginning of the session.  
 
I would like to thank the participants for their contributions to the 
action session on October 10, 2023.  
 
Also, a thank you to the councilors and staff of the municipality for 
planning and running this session. 
 
This document presents what was said and written on the sticky notes 
during the action session on October 10th. I would like to point out 
that the statements you will find on the following pages have not 
been verified or validated. 
 
In the near future, you will be presented with an Action Plan Our 
Safety First of the Town of Champdoré, as well as information on the 
launch of several initiatives. 
 
I invite you to share your thoughts on this matter by email at 
info@champdorenb.ca . 
 
 Kind regards, 
 
Jean-Pierre Richard 
Mayor 

mailto:info@champdorenb.ca
mailto:info@champdorenb.ca
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What are some of the issues on public safety that concern you in the municipality? 

Quelles sont certaines des questions de sécurité publique qui vous préoccupent dans la municipalité? 
 

➢ Vandalisme  
➢ Vol et armes 
➢ Vols à bicyclette (afin de ne pas se faire connaitre en automobile) 
➢ Intrusion dans les propriétés 
➢ Petits vols (vols mineurs) 
➢ Automobiles volées sur les chemins – aucune licence 

 

Sécurité de la propriété et des biens 
 

➢ Excès de vitesse (automobiles, VTT, motocyclette, etc.) 

➢ Alcool et drogues au volant  
➢ Entretien des routes (condition des routes) 
➢ VTT et motocyclettes – aucun casque protecteur – aucune lumière 
➢ Sécurité des piétons 
➢ Vitesse excessive en général dans les rues 
➢ Vitesse élevée en région rurale 
➢ Excès de vitesse dans une zone scolaire 
➢ Dépassement d’auto sur des lignes solides 
➢ Utilisation de VTT comme moyen de transport principal 
➢ Nid de poule dans les stationnements 

 
Sécurité routière 
 

➢ Sécurité des enfants 
➢ Fraude via téléphone, internet et courriel 
➢ Chiens sans laisse dehors sans supervision – intimidation  

 
Sécurité envers la personne  
 

➢ Être en sécurité au travail 
 

Sécurité au travail 

 
➢ Feu de camp (bonfire) – fumée dans les maisons avoisinantes 
➢ Silencieux (mufflers) bruyants 
➢  

Sécurité environnementale  

➢ Vandalism  
➢ Robbery and weapons 
➢ Theft from a bicycle (so as not to make oneself known by car) 
➢ Trespassing on properties 
➢ Petty theft  
➢ Stolen cars on the roads – no license 

 

Security of property and assets 
 

➢ Speeding (cars, ATVs, motorcycles, etc.) 

➢ Alcohol and Drugs and Driving  
➢ Road Maintenance (Road Conditions) 
➢ ATVs & Motorcycles – No Helmets – No Lights 
➢ Pedestrian Safety 
➢ Speeding in general on the streets 
➢ High speed in rural areas 
➢ Speeding in a school zone 
➢ Overtaking on solid lines 
➢ Use of ATVs as the primary means of transportation 
➢ Potholes in parking lots 

 
Road safety 
 

➢ Child Safety 
➢ Fraud via phone, internet and email 
➢ Off-leash dogs outside unsupervised – bullying  

 
Safety of the person  
 

➢ Staying safe at work 
 

Safety at work 
 

➢ Bonfire – smoke in nearby homes 
➢ Noisy mufflers 

➢  

Environmental Safety  
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➢ Présence insuffisante de la GRC 

➢ La GRC ne fait rien – procédure pas bonne 

➢ 911 – pas assez vite 
➢ GRC – Temps d’attente élevée 

➢ Ambulance NB – Temps d’attente trop long 
➢ Pas être pris au sérieux par la GRC 
➢ Manque de présence policière – manque de support communautaire – GRC 

ne sont pas assez nombreux  

➢ Long temps d’attente pour répondre aux appels – retour insuffissant 
➢ Contacte la GRC et ils n’apparaissent pas 
➢ Loi pas assez forte pour le vol 
➢ Faible niveau de préoccupation et d'implication de la GRC et des 

représentants du gouvernement 
➢ Patrouilleurs financés pour la sécurité des gens  

 
Protection 
 

➢ Les gens ne se sentent pas en sécurité 
➢ Augmentation du crime – Augmentation de la population dans un 

environnement saturé 
➢ Drogues  
➢ Jeunes dans les rues avec motos (accompagnés d’adultes) 
➢ Manque de lumières sur la Route 115  
➢ Manque de transparence entre les élus municipaux et les citoyens 
➢ Surveillance effectue son travail, mais ce n’est pas suffisant 
➢ Sans-abris partout (École Notre-Dame) – Meth trouvé aux écoles de Saint-

Antoine et Notre-Dame 
➢ Peur de marcher le soir 
➢ Sécurité personnelle sur ta propriété n’est pas réelle 
➢ Tentes – diverses locations dans le territoire (tent cities) 
➢ Le port d’armes en public  
➢ Cellulaire – mauvaise réception (service) 
➢ Aiguilles dans divers endroits publics 
➢ Hot spots (va-et-vient dans la maison) 
➢ Drogues, aiguilles et toxicomanes près des écoles 
➢ Arrêt de boîtes de nourriture amènent d’autres problèmes 
➢ La cour (justice – juges) n’effectue pas leur travail  
 

Sécurité en général 
 

 

➢ Insufficient RCMP presence 
➢ The RCMP does nothing – does not follow good procedure 
➢ 911 – Not Fast Enough 
➢ RCMP – High Wait Times 

➢ Ambulance NB – Wait Times Too Long 
➢ Not to be taken seriously by the RCMP 
➢ Lack of police presence – lack of community support – RCMP are not 

numerous enough  
➢ Long wait time to answer calls – insufficient feedback 
➢ Contact the RCMP and they don't show up 
➢ Law not strong enough for theft 
➢ Low level of concern and involvement of the RCMP and government officials 
➢ Patrol people self-funding for others’ safety  

 
Protection 
 

➢ People don't feel safe 
➢ Increase in Crime – Increase in population in a saturated environment 
➢ Drugs  
➢ Young people on the streets with motorbikes (accompanied by adults) 

➢ Lack of lights on Route 115  

➢ Lack of transparency between municipal elected officials and citizens 
➢ Surveillance is doing its job, but it's not enough 
➢ Homeless everywhere (École Notre-Dame) – Meth found at Saint-Antoine 

and Notre-Dame schools 
➢ Fear of walking in the evening 
➢ Personal security on your property is not real 
➢ Tents – various locations in the territory (tent cities) 
➢ Carrying weapons in public  
➢ Cell phone – poor reception (service) 
➢ Needles in various public places 
➢ Hot spots (back and forth in the house) 
➢ Drugs, Needles and Addicts Near Schools 
➢ Shutting down food cans lead to other problems 
➢ The court (justice – judges) does not carry out their work  
 

Security in general 
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Quel serait l’état souhaité dans la municipalité en matière de sécurité publique? 
 

What would be the desired state in the municipality on public safety? 
 

➢ Être fier d’être citoyen de la région 
➢ Aucun crime présent 
➢ Baisse des taux de criminalité (vol, etc.) 

➢ Une communauté qui s’entraide et crée un sentiment d’appartenance Ne 
pas avoir à s’occuper de se protéger soi-même 

➢ Ne pas avoir peur de se faire voler 
➢ Une communauté prête pour des urgences de types divers – nature, 

menace, etc. 
➢ Être en sécurité comme 20 ans passés 
➢ Ne pas avoir des voleurs / drogués qui marchent sur le bord de nos chemins 
➢ Ne pas avoir besoin de regarder dehors à toutes les fois que je me lève la 

nuit 
➢ Se sentir sécure avec la présence d’autorité – plus de polices  
➢ Livraison de paquets (ne pas être inquiet que le paquet ne sera plus où le 

livreur les a laissées) 
➢ Dormir la nuit confortablement 
➢ Pas besoin de verrouiller les portes 
➢ Participation des citoyens 
➢ Pouvoir faire le plein de mon auto sans être obligé de verrouiller les portes 

➢ Se sentir en sécurité chez soi 

➢ Pouvoir marcher en sécurité – jour et nuit 
➢ Pouvoir laisser nos jeunes jouer dehors en sécurité sans supervision 

constante 
➢ Protéger la valeur des biens personnels 
➢ Beaucoup de promeneurs sur les routes 
➢ Être capable d’utiliser nos beaux sentiers (avec éclairage) 
➢ Système d’égout et d’eau sécuritaire 
➢ Réduction des drogues et des crimes 
➢ Pouvoir faire quelque chose nous-mêmes 
➢ Routes sécuritaires 

 

État sécuritaire de notre environnement  
 

 

➢ Plus d’activités communautaires 
➢ Rassemblement communautaire – sports, loisirs 
➢ Organisation d’événements sportifs afin d’enlever les jeunes de mauvais 

groupes 
 

Appuyant une vie communautaire active  

➢ Be proud to be a citizen of the region 
➢ No crime present 
➢ Decreased crime rates (theft, etc.) 

➢ A community that helps each other and creates a sense of belonging and 
not having to worry about protecting yourself 

➢ Don't be afraid of being robbed 
➢ A community that is ready for emergencies of various types – nature, 

threat, etc. 
➢ Be as safe as 20 years ago 
➢ Not having thieves/drug addicts walking on the side of our roads 
➢ Don't have to look outside every time I get up at night 
➢ Feeling secure with the presence of authority – more police 
➢ Package delivery (don't be worried that the package won't be where the 

delivery person left them) 
➢ Sleep comfortably at night 
➢ No need to lock doors 
➢ Citizen participation 
➢ To be able to fill up my car without having to lock the doors 
➢ Feeling safe at home 
➢ Be able to walk safely – day and night 
➢ To be able to let our young people play outside safely without constant 

supervision 
➢ Protecting the value of personal property 
➢ Lots of walkers on the roads 
➢ Being able to use our beautiful trails (with lighting) 
➢ Safe sewer and water system 
➢ Drug and Crime Reduction 
➢ To be able to do something ourselves 
➢ Safe Roads  

 

Safe state of our environment  
 

 

➢ More Community Activities 
➢ Community Gathering – Sports, Recreation 
➢ Organizing sporting events to remove young people from bad groups 

 
Supporting active community life 
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➢ Moins de drogues  
➢ Moins de drogues – disparition des drogues - jeunes et moins jeunes 
➢ Sortir Champdoré des problèmes de drogues 

 

Favorisant le bien-être des gens 
 

 
➢ Plus de réunions municipales 

➢ Meilleure coopération entre les gens, la municipalité et les forces de l’ordre  
➢ Plus de transparence entre les élus municipaux et la communauté  
➢ Ne pas préjuger les autres – avoir confiance envers les jeunes 
➢ Être pris au sérieux lorsqu’on appelle la GRC 
➢ Poste pour GRC dans les environs de Champdoré, Beausoleil ou Grand-

Bouctouche avec un temps de réponse sécuritaire 
➢ Temps de réponse plus rapide de la GRC 
➢ Plus de patrouillage de la GRC  
➢ Un temps d’attente de plus de 45 minutes de la GRC, nous avons besoin d’un 

meilleur système en place pour la protection de notre communauté.  Ce 
temps d’attente est inacceptable. 

➢ Poste de GRC à Saint-Antoine ou un plus petit détachement 
➢ Patrouille de la GRC ou autre les soirs ainsi que lors du ramassage des 

enfants à l’école 
➢ Patrouille de nuit – dangereux 

➢ Communication 

 

Appuyant une collaboration active  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
➢ Fewer drugs  
➢ Fewer Drugs – Drug Disappearance - Young and Old 
➢ Getting Champdoré out of drug problems 

 

Promoting people's well-being 
 

 
➢ More Town Meetings 

➢ Better cooperation between people, the municipality and law enforcement  
➢ More transparency between municipal elected officials and the community  
➢ Don't judge others – trust young people 
➢ Being taken seriously when calling the RCMP 
➢ RCMP station in the vicinity of Champdoré, Beausoleil or Grand-Bouctouche 

with a safe response time 
➢ Faster RCMP response time 
➢ More RCMP patrolling  
➢ With a wait time of over 45 minutes from the RCMP, we need a better 

system in place to protect our community.  This wait time is unacceptable. 
➢ RCMP station in Saint-Antoine or a smaller detachment 
➢ RCMP or other patrol in the evenings as well as when picking up children 

from school 
➢ Night Patrol – dangerous 
➢ Communication  

 

Supporting active collaboration  
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➢ Avoir plus de policiers à patrouiller les rues et avoir une solution qui va 
travailler et non seulement avoir des réunions 

➢ Enseigne de vitesse en place 
➢ Sortir les malfaisants de la communauté 
➢ Nettoyage d’aiguilles deux fois par semaine, dépenses payées par la 

municipalité 
➢ Jury veulent rester anonymes 
➢ Meilleur système de justice – sortir les criminels des routes  
➢ Que les criminels soient tenus responsables de leurs actes 
➢ Économie d’électricité – pas besoin 24 heures 
➢ Amélioration du système 911  
➢ Radar de vitesse – enseigne de vitesse 
➢ Conséquences pour les toxicomanes et les criminels 
➢ Programme Parent-secours 
➢ Application de la loi sur les véhicules à moteur 
➢ Épipen dans les trousses de premiers soins des pompiers 
➢ Surveillance de quartier 
➢ Plus de trottoirs 
➢ Étude pour la sécurité – coût 
➢ Visibilité de la GRC 
➢ Plus de lumières et traverses de piétons pour la sécurité des citoyens 
➢ Impôts fonciers non payés – expulsion 
➢ Ramassage et nettoyage des aiguilles régulièrement dans les endroits 

propices 
➢ Plus d’application de la loi (enforcement) 
➢ Plus de participation des politiciens et de la GRC 
➢ Enseigne de 30 km et lumières aux écoles 
➢ GRC prendre action sur les problèmes connus 
➢ Avoir le droit de discipliner les jeunes à un jeune âge (ex : École) 
➢ Temps de réponse plus rapide d’Ambulance NB 
➢ Augmenter la présence des autorités - Augmentation des patrouilles  
➢ Prendre action 

 

Certaines actions spécifiques pour rendre notre 

environnement plus sécuritaire 

 

➢ Have more police officers patrol the streets and have a solution that's going 
to work and not just have meetings 

➢ Speed sign in place 
➢ Removing the Evildoers from the Community 
➢ Needle cleaning twice a week, expenses paid for by the municipality 
➢ Jury wants to remain anonymous 
➢ Better Justice System – Getting Criminals off the Road  
➢ That criminals be held accountable for their actions 
➢ Electricity saving – no need for 24 hours 
➢ 911 System Enhancement  
➢ Speed Radar – Speed Sign 
➢ Consequences for drug addicts and criminals 
➢ Block Parent Program 
➢ Motor Vehicle Enforcement 
➢ Epipen in firefighters' first aid kits 
➢ Neighborhood Watch 
➢ More sidewalks 
➢ Safety Study – Cost 
➢ Visibility of the RCMP 
➢ More lights and pedestrian crossings for the safety of citizens 
➢ Unpaid Property Taxes – Eviction 
➢ Pick up and clean needles regularly in targeted areas 
➢ More enforcement  
➢ More involvement of politicians and the RCMP 
➢ 30 km sign and lights at schools 
➢ GRC taking action on known issues 
➢ Have the right to discipline young people at a young age (e.g. school) 
➢ Faster response time of Ambulance NB 
➢ Increasing the presence of authorities - increasing patrols  
➢ Take action 

 
 

Some specific actions to make our environment 

safer 
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Que peut faire la municipalité pour y contribuer? 
What can the municipality do to contribute to this? 
 

➢ Organiser les citoyens en patrouille 
➢ Rassembler la communauté, travailler ensemble, mettre en place un 

système de protection mutuelle actuellement dans notre communauté et le 
partager publiquement. 

➢ Un engagement ferme du conseil municipal  
➢ Que la municipalité mette plus de financement sur la sécurité publique  
➢ Action pour éviter d’autres cas – problèmes à venir 
➢ Activement, garder les écoles et les parcs en sécurité.  Nettoyage d’aiguilles 

plus souvent. 

➢ Avoir de la surveillance 24 h pour la sécurité de la population 

➢ Avoir des gardiens aux passages à piétons près des écoles 
➢ Installation de caméras dans des endroits propices 
➢ Entretien des marques médianes de rues 
➢ Renforcir les lois municipales – silencieux (mufflers) – Jake breaks, bruits 
  

Actions d’appui 
 
 

➢ Installation de radar de vitesse 
➢ Avoir des lumières de rues 
➢ Impliquer les gens dans les sports (vision à long terme). Prévention pour que 

nos jeunes ne soient pas comme ceux d’aujourd’hui 
➢ Avoir des caméras aux extrémités de la municipalité, comme demandé par 

la GRC  
➢ Prévention de la criminalité par l'aménagement de territoire 
➢ Ajout de ralentisseurs (speed bumps), ligne médiane sur la rue Principale 

 

 
Actions préventives 
 

 
➢ Avoir égard aux voisins  
➢ Surveillance de quartier 
➢ Parents secours  
➢ Surveillance de la criminalité 

 

Surveillance et Entraide communautaire 

 
 

➢ Organizing Citizens on Patrol 
➢ Bringing the community together, working together, setting up a mutual 

protection system currently in our community and sharing it publicly. 
➢ A firm commitment from the Town Council  
➢ That the municipality put more funding on public safety  
➢ Action to prevent further cases – future problems 
➢ Actively keep schools and parks safe.  Cleaning needles more often. 
➢ Have 24-hour surveillance for the safety of the population 
➢ Have guards at crosswalks near schools 
➢ Installation of cameras in suitable locations 
➢ Maintenance of median street markings 
➢ Enforcing Municipal Laws – mufflers – Jake breaks, noises 
  

 
Support actions 

 
 

➢ Speed Radar Installation 
➢ Have street lights 
➢ Involve people in sports (long-term vision). Prevention so that our young 

people are not like those of today 
➢ Have cameras at the ends of the municipality, as requested by the RCMP  
➢ Crime prevention through land use planning 
➢ Addition of speed bumps, centre line on Principale Street 

 

 
Preventive actions 
 
 

 
➢ Be considerate of neighbors  
➢ Neighborhood Watch 
➢ Block Parents  
➢ Crime Monitoring 

 
 

Community Monitoring and Mutual Aid 
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➢ Avoir une stratégie  
➢ Élaborer un plan d'action pour répondre aux vols, à la consommation de 

drogue et aux situations de violence qui se produisent  
➢ Avoir un plan d’urgence  
➢ Être transparent  
➢ Transparence des interventions de la GRC  
➢ Présence d’autorité plus visible 
➢ Plus de patrouille  
➢ Bonne communication entre la municipalité, la GRC et le public 
➢ Que la GRC nous donne des explications que nous puissions comprendre  
➢ La GRC ne semble pas prendre notre communauté au sérieux.  Avoir un 

registre des heures de service pour notre communauté 
➢ Avoir des patrouilles surprises, surtout la nuit, via GRC  
➢ Travailler étroitement avec la GRC afin d’améliorer le temps de réponse  
➢ Mettre de la pression sur la GRC afin qu’ils soient plus dans les environs  
➢ S'occuper des problèmes connus 
➢ Travailler avec SCAN  
➢ GPS – automobiles, bicyclettes – stratégie (ex : Cornwall) 
➢ Obtenir des rapports d’incidents dans la ville de Champdoré 
➢ Invitation des politiciens aux sessions d’information  
➢ Communiquer avec la GRC lorsque l’on voit quelque chose, le plus de fois 

que nous téléphonons, le plus qu’ils seront dans la communauté   

 
Approche collaborative 

 

 
➢ Plan de communication avec la population 
➢ Consulter la population plus souvent 
➢ Que la municipalité parle ouvertement des crimes commis ic 
➢ La municipalité devrait rapporter les incidents plaintes plus efficacement 
➢ Ne pas avoir peur, de téléphoner SCAN – GRC – Échec aux crimes 
➢ Promotion des numéros de téléphone ou contact afin de rapporter des 

crimes 
➢ Ne pas avoir peur de déclarer et partager ce que l’on voit 
➢ Feedback sur nos préoccupations 
➢ Écouter, faire suivi des plaintes 
➢ Informer la population de ce qui se passe 
➢ Être transparent, utilisation de la publicité, média 
➢ Fournir information et contacts 

➢ Donner l’information la plus facile afin qu’elle soit accessible aux résidents  
 

Actions : Sensibilisation / Information / Consultation 
 

➢ Have a strategy  
➢ Develop an Action Plan to respond to theft, drug use and violence that occur  
➢ Have an emergency plan  
➢ Be transparent  
➢ Transparency of the RCMP's response  
➢ More visible presence of authority 
➢ More Patrol  
➢ Good communication between the municipality, the RCMP and the public 
➢ Let the RCMP give us an explanation that we can understand  
➢ The RCMP does not seem to take our community seriously.  Have a record of 

hours of service for our community 
➢ Have surprise patrols, especially at night, via RCMP  
➢ Work closely with the RCMP to improve response time  
➢ Putting pressure on the RCMP to be more in the vicinity  
➢ Dealing with known issues 
➢ Working with SCAN  
➢ GPS – cars, bicycles – strategy (e.g. Cornwall) 
➢ Obtain incident reports in the Town of Champdoré 
➢ Invitation of politicians to information sessions  
➢ Contact the RCMP when we see something, the more times we call, the 

more they will be in the community   

 
Collaborative approach 

 

 
➢ Public Communication Plan 
➢ Consult the public more often 
➢ Let the municipality speak openly about the crimes committed here 
➢ The municipality should report incidents more effectively 
➢ Don't Be Afraid, Call SCAN – RCMP – Crime Stoppers 
➢ Promotion of phone numbers or contact details in order to report crimes 
➢ Don't be afraid to declare and share what you see 
➢ Feedback on our concerns 
➢ Listening, following up on complaints 
➢ Informing the public of what is happening 
➢ Be transparent, use of advertising, media 
➢ Provide information and contacts 

➢ Give the easiest information so that it is accessible to residents  
 

Actions:  Awareness-raising / Information / 
Consultation 
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➢ Nouveau détachement de la GRC 
➢ Revendiquer les services de la GRC (Grand-Bouctouche, Beausoleil et      

Champdoré), avoir notre propre contrat 
➢ Avoir un détachement de la GRC plus près, ou même un détachement 

satellite  
➢ L’aide des paliers gouvernementaux – plus de GRC 
➢ Plus de visibilité de la GRC 
➢ Plus de pression sur les paliers gouvernementaux, pour des changements au 

système juridique   
➢ Faire pression sur les politiciens  
➢ Plaider pour que le détachement d'Irishtown soit renforcé et qu'au moins un 

membre de la GRC soit présent la nuit. 
➢ Création d’un nouveau système, si la GRC ne peut pas répondre à l’appel, 

afin de protéger la communauté 
➢ Augmenter le nombre d'agents de patrouille 
➢ Renforcer la sécurité, plus de conséquences 
➢ Police communautaire avec un GRC 
➢ Faire équipe avec la GRC pour contribuer à l'enquête 
➢ Plus de GRC à plein temps à Saint-Antoine  
➢ Changer les règlements – changer les juges 
➢ Les juges ne sont pas assez sévères Que Benoit Bourque apporte notre 

situation à la législature afin que les juges soient plus sévères avec les 
criminels  

➢ Demande de plus de fonds pour la GRC – Dominic LeBlanc 
 
 

Revendications dans le but de contribuer à un 
environnement plus sécuritaire 
 

➢ Se débarrasser de la GRC et embaucher de la sécurité  
➢ Embauche d’agent de sécurité 
➢ Avoir des officiers de la paix dans la municipalité 
➢ L’ajout de police de ville 
➢ Couper les services aux maisons/propriétaires qui ne payent pas leur service 

sans un signe de faire des modes de paiement  

➢ Ralentir l’émission des permis de construction  
 

Autres actions énumérées dans le but de rendre 
notre municipalité plus sécuritaire  
 

➢ New RCMP Detachment 
➢ Claim the services of the RCMP (Grand-Bouctouche, Beausoleil and 

Champdoré), have our own contract 
➢ Have an RCMP detachment closer, or even a satellite detachment  
➢ Government Support – More RCMP 
➢ Increasing the visibility of the RCMP 
➢ More pressure on governments for changes to the legal system   
➢ Putting pressure on politicians  
➢ Advocate for the Irishtown detachment to be reinforced and for at least one 

RCMP member to be present at night. 
➢ Creation of a new system, if the RCMP cannot respond to the call, to protect 

the community 
➢ Increase the number of patrol officers 
➢ Increasing Security, More Consequences 
➢ Community Policing with an RCMP 
➢ Teaming up with the RCMP to assist in the investigation 
➢ More Full-Time RCMP in Saint-Antoine  
➢ Changing the Rules – Changing the Judges 
➢ Judges are not tough enough Let Benoit Bourque bring our situation to the 

legislature so that judges can be tougher on criminals  
➢ Calling for more funding for the RCMP – Dominic LeBlanc 

 
 

Demands to contribute to a safer environment 
 

➢ Get rid of the RCMP and hire security  
➢ Hiring a Security Guard 
➢ Have peace officers in the municipality 
➢ The addition of city police 
➢ Cutting off services to homes/homeowners who don't pay for their service 

without a sign to make payment  
➢ Slowing down the issuance of building permits  

 

Other actions listed to make our municipality safer  
 

 
 



 

Page | 11  
 

Que peuvent faire les citoyens, les entreprises et les organisations pour contribuer? 
What can citizens, companies and organizations do to contribute to this? 
 

➢ S’impliquer plus, être au courant des choses qui se passent  
➢ Focus sur notre propre monde 
➢ La responsabilisation des citoyens  
➢ Travailler ensemble pour la prévention du crime  

➢ Travailler et surveiller le voisinage (pour tes voisins) 
➢ Avoir égard aux voisins et ne pas craindre de contacter les autorités au 

besoin 
➢ Organisation d’un groupe (comité) de sécurité 
➢ Surveillance de quartier  
➢ Continuer à patrouiller 
➢ Travailler ensemble avec les autres communautés (Notre-Dame, Irishtown) 
➢ Ne pas servir certaines personnes dans les magasins (flagger) 
➢ Embauche de sécurité privée 
➢ Avoir babillard d’information – bureau de poste, station d’essence, épicerie, 

etc… - Mise à jour sur site web 
➢ Devenir bénévoles pour la prévention… sports, culture et activités physiques 
➢ Informer la population et être sur la même page (réponse aux appels) 
➢ Rapporter les crimes/incidents/choses suspectes/infractions aux autorités 
➢ Signaler les délits mineurs, aidons-nous les uns les autres! 
➢ Sensibiliser les parents 
➢ Manifestation silencieuse près de leur maison (délinquants) 
➢ Comme citoyen, je peux avoir égard à ma propriété.  Ne laissez rien traîner 

pour accueillir les voleurs et les vandales  
➢ La défense de sa propriété – Le propriétaire est responsable  
➢ Mettre des lumières dans nos cours, barrer nos portes (maisons et autos)  

➢ Plus de lumières – motion sensors 
➢ Caméras chez citoyens et entreprises, endroits publics dans la municipalité 
➢ Organismes – aider aux bénévoles et agents de sécurité 
➢ Organisation : Être capable de dire, prendre action, résultats et faire suivi.   
➢ Plus de communication avec la GRC  
➢ Club d’âge d’or – participez à les rendre plus sécuritaires 
➢ Faire un don $ à ceux qui souhaitent contribuer à la sécurité de nos foyers et 

de nos familles  
➢ Embauche de sécurité pour patrouiller les commerces 
➢ Sortir de Saint-Antoine, si les choses ne s’améliorent pas 

 

Actions 
 
 
 

➢ Get more involved, be aware of things that are going on  
➢ Focus on our own people 
➢ Empowering Citizens  
➢ Working Together for Crime Prevention  
➢ Work and monitor the neighborhood (for your neighbors) 
➢ Be considerate of neighbors and not be afraid to contact the authorities if 

necessary 
➢ Organization of a safety group (committee) 
➢ Neighborhood Watch  
➢ Continue to patrol 
➢ Working together with other communities (Notre-Dame, Irishtown) 
➢ Not serving certain people in stores (flagger) 
➢ Private Security Hiring 
➢ Have information bulletin board – post office, gas station, grocery store, etc. 

- Update on website 
➢ Becoming a volunteer for prevention... Sports, Culture and Physical Activity 
➢ Inform the public and be on the same page (answering calls) 
➢ Report crimes/incidents/suspicious things/infractions to the authorities 
➢ Report minor crimes, let's help each other! 
➢ Raising awareness among parents 
➢ Silent protest near their home (offenders) 
➢ As a citizen, I can protect my property.  Don't leave anything lying around to 

greet thieves and vandals  
➢ Defending your property – The owner is responsible  
➢ Putting lights in our yards, locking our doors (houses and cars)  
➢ More lights – motion sensors 
➢ Cameras in citizens' and businesses' properties, public places in the 

municipality 
➢ Organizations – helping volunteers and security guards 
➢ Organization: Ability to say, take action, results, and follow up.   
➢ More communication with the RCMP  
➢ Golden Age Club – help make them safer 
➢ Donate $ to those who wish to contribute to the safety of our homes and 

families  
➢ Hiring security to patrol businesses 
➢ Get out of St. Anthony's, if things don't get better 

 

Actions 
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➢ La municipalité doit convaincre les gouvernements que nous avons besoin 
de plus de présence de la GRC 

➢ Faire pression auprès du gouvernement afin que la GRC ait plus de 
ressources humaines 

➢ Faire pression auprès de la GRC afin de diminuer leur temps de réponse … 
avoir un bureau plus près  

➢ Changer les lois La GRC devrait contribuer à trouver des solutions et 
informer le public sur la manière dont nous pouvons résoudre ce problème 

➢ Avoir des enseignes « résidence sécuritaire » pour les enfants 
➢ Offrir un endroit plus sécure pour vivre 
➢ Être bien coordonné pour envoyer message au système judiciaire que les 

criminels ne sont pas toujours correctement condamnés 
➢ Les problèmes sont déjà identifiés 
➢ Manque de preuves – caméras 
➢ Trop de répétition des mêmes sujets 
➢ Lutte contre les véhicules volés dans notre communauté 
➢ Des peines d'emprisonnement plus longues 
➢ Ramener la justice, surtout pour les délinquants récidives  
➢ Parler aux juges et députés  
➢ Avoir des policiers ou agents de la paix dans les écoles 
➢ Avoir des fonds disponibles pour surveillance de quartier 
➢ Amélioration du système judiciaire, pour la protection des citoyens 
➢ Conséquences pour des voleurs et des toxicomanes 
➢ Que les entreprises arrêtent de servir les délinquants 
➢ Modification des lois sur l'autoprotection des habitations 
➢ Prendre responsabilité de la sécurité de sa propriété (le plus possible) 
➢ Rapporter au bon mécanisme 
➢ Bénévolats 
➢ Chef SCAN – avoir un groupe SCAN à Saint-Antoine afin qu’il puisse 

rapporter à SCAN NB 
➢ Faire de la pression auprès du gouvernement pour le changement de la loi, 

afin que les procès judiciaires soient faits plus vite 
➢ Communiquer avec les représentants gouvernementaux 
➢ Jusqu’à ce que le problème soit réglé (nous savons quel est le problème) le 

tout va continuer 

•  

Collaboration / Revendication 
 

 
 

➢ The municipality needs to convince governments that we need more RCMP 
presence 

➢ Lobbying the government for more human resources for the RCMP 
➢ Lobbying the RCMP to reduce their response time ... Have a more ready 

office 
➢ The RCMP should be helping to find solutions and educating the public on 

how we can solve this problem 
➢ Have "safe residence" signs for children 
➢ Providing a safer place to live 
➢ Be well coordinated to send a message to the justice system that criminals 

are not always properly convicted 
➢ Problems are already identified 
➢ Lack of evidence – cameras 
➢ Too much repetition of the same topics 
➢ Fighting Stolen Vehicles in Our Community 
➢ Longer prison sentences 
➢ Bringing justice back, especially for repeat offenders  
➢ Talking to Judges and Members of Parliament/Legislature 
➢ Have police or peace officers in schools 
➢ Have funds available for Neighborhood Watch 
➢ Improvement of the judicial system, for the protection of citizens 
➢ Consequences for thieves and drug addicts 
➢ Let companies stop serving criminals 
➢ Amendments to the Laws on home self-protection 
➢ Take responsibility for the security of your property (as much as possible) 
➢ Report to the right mechanism 
➢ Volunteering 
➢ SCAN Chief – have a SCAN group in Saint-Antoine so they can report to 

SCAN NB 
➢ Lobby the government to change the law, so that court cases can be done 

more quickly 
➢ Communicating with government officials 
➢ Until the problem is fixed (we know what the problem is) it will all go on 

 
Collaboration / Advocacy 
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Partenaires (sécurité publique) Partners (Public Safety) 
 

Les partenaires suivants ont présenté leurs services lors de la séance 
d’actions du 10 octobre 2023. 

The following partners presented their services at the Action 
Session on October 10, 2023. 

 

Programme pour des communautés plus sécuritaires Safer Communities and Neigborhood (SCAN) 
 

Unité d’enquête chargée de l’application de la Loi visant à accroître la sécurité des 
communautés et des voisinages.  

 
Sans frais au 1 877 826 2122 ou envoyez un courriel à SCAN@gnb.ca  
 

 

Investigative Unit for the Safer Communities and Neighborhoods Act. 

 
 
Toll-free at 1-877-826-2122 or email SCAN@gnb.ca  
 

 

 

 

Sécurité publique (Gouvernement du Nouveau-Brunswick) Public Safety (Government of New Brunswick) 
 

Parmi d’autres services du ministère, l’unité de l’application des lois sur les véhicules 
hors route fait la promotion de la sécurité publique sur les sentiers hors route dans la 
province. Les officiers collaborent avec d’autres organismes d’application de la loi 
pour s'assurer que les gens conduisent en toute sécurité, de manière responsable et 
conformément à la loi. 
 

1-877-449-2244         VehiculesHorsRoute@gnb.ca 
 

 

Among other departmental ministry services, the Off-Highway Vehicle 
Enforcement Unit promotes public safety on off-road trails in the province. 
Officers work with other law enforcement agencies to ensure people drive 
safely, responsibly and in accordance with the law. 
 

 
1-877-449-2244         OffRoadVehicule@gnb.ca  

Gendarmerie Royale du Canada (GRC) Royal Canadian Mountain Police (RCMP) 
 

La GRC au Nouveau-Brunswick assure des services en vertu d'une entente appelée 
services de police à contrat.  À ce titre, ils fournissent des services de prévention du 
crime et d’application de la loi pour l’ensemble de la province, à l’exception des 
municipalités où des services locaux d’application de la loi sont en place.  Les 
ressources sont allouées en fonction d’une formule composée de facteurs 
géographiques et démographiques.  Ils répartissent les services centraux tels que les 
services de chiens policiers, les crimes commerciaux et les crimes majeurs au besoin 
dans toute la province.  Il est possible d'y accéder en cas d'urgence par l'entremise du 
911 ou localement en cas de non-urgence en composant le 506 523 4611. 
 

 

The RCMP in NB engages in services under an arrangement called contract 

policing.  As such they deliver services in crime prevention and law enforcement for 

all of the province with the exception of municipalities where local law enforcement 

services are in place.  Resources are allocated based on a formula comprised of 

geographic and demographic factors.  They allocate central services such as police 

dog services, commercial crimes and major crimes as needed throughout the 

province.  They can be accessed for emergencies through 911 or locally for non-

emergency by calling 506 523 4611.  
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